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 Zucchetti Rubinetteria S.p.A. 
Via Molini di Resiga, 29 

28024 Gozzano (NO) Italy 
Tel. +39 0322 954700
Fax. +39 0322 954823 

www.zucchettidesign.it 
info@zucchettidesign.it
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L’azienda si riserva in qualsiasi momento la facoltà 

di apportare tutte le modifiche necessarie al 

miglioramento estetico e qualitativo del prodotto. 

The company reserves the right to make all the 

necessary changes for the purpose of constant 

improvement of quality, with no obbligation to give 

prior notice.

L’usine se réserve à tout moment la faculté 

d’apporter toutes les modifications nécessaires 

à améliorer le produit esthétiquement et 

qualitativement. 

Der Lieferant behält sich das Recht vor, 

jederzeit alle zur ästhetischen und qualitativen 

Verbesserung des Produktes nötigen Aenderungen 

vorzunehmen

La empresa se reserva el derecho de realizar en 

el momento que crea preciso cualquier tipo de 

modificación para mejorar la estética y la calidad 

del producto. 
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Elena Zucchetti_CEO Gruppo Zucchetti.Kos: “Desideravamo una collezione che reinterpretasse l’idea classica di eleganza, ma 
con un’allure attuale. Savoy è una linea completa, fino all’accessorio. Una lettura nuova della tipologia tradizionale a due comandi. 
Personalizzabile, raffinata, innovativa”.

SavOy è la nUOva linEa COmPlEta Di 
rUbinEttEria ChE ESPrimE il ClaSSiCO 
COntEmPOranEO, DiSEGnata Da mattEO 
thUn COn antOniO rODriGUEZ. 

SavOy iS a COmPlEtE nEw ranGE Of taPS that 
ExPrESSES COntEmPOrary ClaSSiC StylE, DESiGnED 
by mattEO thUn with antOniO rODriGUEZ. 

Elena Zucchetti, CEO of the Zucchetti.Kos Group: “we wanted 
a collection that reworked the classic idea of elegance, but 
had on-trend allure. Savoy is a complete range – right down to 
its accessories. a new interpretation of the traditional two-
handle mixer. Customisable, refined, innovative”.

SavOy ESt la nOUvEllE liGnE COmPlEtE 
DE rObinEttEriE qUi ExPrimE lE ClaSSiqUE 
COntEmPOrain, DESSinEE Par mattEO thUn avEC 
antOniO rODriGUEZ. 

Elena Zucchetti, chef de direction du groupe Zucchetti.
Kos: “nous souhaitions une collection qui réinterprète 
l’idée classique d’élégance mais avec une allure actuelle. 
Savoy est une ligne complète, jusqu’à l’accessoire. C’est une 
nouvelle conception du type traditionnel à deux commandes : 
personnalisable, raffinée et innovante”.

SavOy iSt DiE nEUE, KOmPlEttE armatUrEn-liniE,  
DiE ZEitGEnöSSiSChE KlaSSiK ZUm aUSDrUCK brinGt 
UnD vOn mattEO thUn mit antOniO rODriGUEZ 
EntwOrfEn wUrDE. 

Elena Zucchetti_CEO Gruppo Zucchetti. Kos: “wir wollten 
eine Kollektion, die die klassische idee von Eleganz neu, aber 
mit einer aktuellen ausstrahlung interpretierte. Savoy ist eine 
komplette linie, bis hin zum Zubehör. Eine neuinterpretation 
des traditionellen typs mit zwei wasserhähnen. anpassbar, 
anspruchsvoll, innovativ“.
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SavOy ES la nUEva linEa COmPlEta DE GrifOS qUE 
rEPrESEnta El EStilO ClaSiCO COntEmPOranEO, 
DiSEñaDa POr mattEO thUn En COlabOraCiOn COn 
antOniO rODriGUEZ. 

Elena Zucchetti_CEO del Grupo Zucchetti.Kos: “Deseábamos 
crear una colección capaz de reinterpretar la idea clásica 
de elegancia pero con una imagen actual. Savoy es una 
línea integral que incluye accesorios. Una lectura nueva de 
la tipología tradicional con dos mandos. Personalizable, 
elegante e innovadora”.
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Una collezione che si adattasse perfettamente  allo stile di un hotel tradizionale, con lo sguardo rivolto al presente, in elegante 
equilibrio. altro punto di forza è la possibilità di personalizzare in modo esclusivo la collezione: abbinando colori, finiture e loghi si 
possono ottenere moltissime varianti. Uniche e su misura”.
“Classico versus contemporaneo” è lo spirito di questa nuova collezione, pensata principalmente per il mondo del contract, 
dell’hotellerie, dell’architettura raffinata e ricca di segno.

mattEO thUn COn antOniO rODriGUEZ: 
“abbiamO PEnSatO a Un PrODOttO 
EStrEmamEntE vErSatilE, binOmiO Di 
ClaSSiCO E COntEmPOranEO. 

mattEO thUn with antOniO rODriGUEZ: “wE havE 
COmE UP with an ExtrEmEly vErSatilE PrODUCt, a 
fUSiOn Of ClaSSiC anD COntEmPOrary.

a collection that adapts perfectly to the style of a traditional 
hotel, modern-day elegant equilibrium. another strong 
point of the collection is the exclusive customisation it offers: 
colours, finishes and logos can be combined for a wide range 
of variants. Unique and bespoke”.
“Classic versus contemporary” is the spirit of this new 
collection, devised primarily for the world of contract, hotels 
and refined design-rich architecture.

mattEO thUn avEC antOniO rODriGUEZ : “nOUS 
avOnS PEnSE a Un PrODUit ExtrêmEmEnt flExiblE, 
UnE fUSiOn DU ClaSSiqUE Et DU COntEmPOrain. 

Une collection qui s’adapte parfaitement au style d’un hôtel 
traditionnel, avec un regard sur le présent, dans un équilibre 
élégant. l’autre point fort est la possibilité de personnaliser 
la collection de façon exclusive : en mariant les couleurs, les 
finitions et les logos, on peut obtenir de très nombreuses 
variantes, uniques et sur mesure”.
“Classique vs contemporain” est l’esprit de cette nouvelle 
collection, conçue principalement pour le monde du 
contract, de l’hôtellerie, de l’architecture raffinée et 
fortement marquée.
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mattEO thUn mit antOniO rODriGUEZ: “wir DaChtEn an 
Ein ExtrEm viElSEitiGES PrODUKt, EinE KOmbinatiOn aUS 
KlaSSiSChEm UnD mODErnEm DESiGn. 

Eine Kollektion, die sich perfekt an den Stil eines traditionellen 
hotels anpassen würde, mit blick auf die Gegenwart, in elegantem 
Gleichgewicht. Eine weitere Stärke stellt die möglichkeit dar, der 
Kollektion auf exklusive art eine persönliche note zu geben: Durch 
das Kombinieren von farben, Oberflächen und logos kann man ganz 
viele verschiedene varianten erhalten. Einmalig und individuell“.
“Klassik gegenüber moderne“ ist der Geist dieser neuen Kollektion, 
die in erster linie für den Objektbereich, die hotellerie, eine 
raffinierte architektur, die ein Zeichen setzt, entworfen wurde.
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mattEO thUn COn antOniO rODriGUEZ: “hEmOS PEnSaDO 
En Un PrODUCtO SUmamEntE vErSatil, binOmiO DE EStilO 
ClaSiCO y COntEmPOranEO. 

Una colección que se adaptara perfectamente al estilo de un hotel 
tradicional, orientada al presente, en elegante equilibrio. Otro 
punto fuerte es la posibilidad de personalizar de manera exclusiva 
la colección: combinando colores, acabados y logotipos se pueden 
obtener muchísimas variantes. Únicas y a medida”.
“lo clásico versus lo contemporáneo” es el espíritu de esta nueva 
colección concebida principalmente para el mundo de la decoración 
de espacios públicos, de la hostelería, de la arquitectura elegante y 
rica en significado.
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forme semplici e pulite sono arricchite da dettagli esclusivi e customizzabili secondo il gusto e le esigenze del cliente. infinite e sempre diverse quindi le 
combinazioni possibili. in Savoy, la personalizzazione diviene decoro.  

CarattEriZZatO Da fOrmE PrimariE, SEmPliCi 
E PUrE, SavOy è Un PrOGEttO UniCO PEr 
vErSatilità E POSSibilità Di PErSOnaliZZaZiOnE.  

CharaCtEriSED by SimPlE PUrE Primary ShaPES, 
SavOy iS a PrOjECt UniqUE in itS vErSatility anD 
CUStOmiSatiOn POSSibilitiES. 

Simple no-frills shapes are enriched by exclusive details 
and can be customised to meet the taste and needs of 
clients. Possible combinations are therefore infinite and 
always different. 
Savoy turns customisation into decoration.
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mit SEinEn EinfaChEn UnD rEinEn GrUnDfOrmEn 
iSt SavOy Ein EinZiGartiGES PrOjEKt für 
viElSEitiGKEit UnD anPaSSUnGSfähiGKEit. 

Einfache und saubere formen werden je nach 
Kundengeschmack und -anspruch mit exklusiven 
kundenindividuellen Details versehen. auf diese art 
werden die möglichen Kombinationen unendlich und 
stets anders. 
mit Savoy wird die persönliche Gestaltung zum Dekor.

CaraCtEriSE Par DES fOrmES PrimairES, SimPlES 
Et PUrES, SavOy ESt Un PrOjEt UniqUE POUr Sa 
SOUPlESSE Et POSSibilitE DE PErSOnnaliSatiOn. 

Des formes simples et pures sont enrichies de détails 
exclusifs et personnalisables, selon le goût et les besoins 
du client. les combinaisons possibles sont donc infinies 
et toujours différentes. 
avec Savoy, la personnalisation se fait ornement.  

CaraCtEriZaDO POr fOrmaS PrimariaS, 
SEnCillaS y PUraS, SavOy ES Un PrOyECtO 
ÚniCO POr SU vErSatiliDaD y CaPaCiDaD DE 
PErSOnaliZaCiOn. 

formas sencillas y pulcras que se enriquecen con 
detalles exclusivos y personalizados que se ajustan al 
gusto y a los requisitos del cliente. infinitas y siempre 
diferentes las combinaciones posibles. 
En Savoy, la personalización se convierte en decoración.  
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tEChniCal infOrmatiOn
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